6-1入出國及移民法保證金沒入處分書(中泰對照)

內政部移民署 處分書（稿）
หนังสือลงโทษ สำนักงานตรวจคนเข้าเมือง กระทรวงมหาดไทย
機關地址：/ที่อยู่สำนักงาน
聯絡人：/ชื่อผู้ติดต่อ
聯絡電話：/โทรศัพท์
傳真電話：/โทรสาร
電子信箱：/อีเมล
發文日期:วันที่             ปี/         เดือน/        วัน

電腦編號/รหัสคอมพิวเตอร์:              

發文字號เลขที่หนังสือ:
受處分人/ผู้ต้องโทษ：
姓名/ชื่อ-สกุล
出生日期/วันเดือนปีเกิด:                  

性別/เพศ:
國籍/สัญชาติ：                       

護照號碼/หนังสือเดินทางเลขที่：
其他足資辨別之文件或特徵เอกสารอื่นๆแสดงสถานะของตนหรือลักษณะรูปพรรณสันฐาน：
住址/ที่อยู่:
一、主旨及法令依據/ วัตถุประสงค์และกฏหมายอ้างอิง：
    受處分人因違反收容替代處分，自中華民國○○○年○○月○○日起，依據（□入出國及移

    民法第38條第3項□入出國及移民法第38條之7第2項），沒入繳納之保證金。

         ผู้ต้องโทษถูกกักตัวแทนค่าปรับ ตั้งแต่วันที่ เดือน ปี ตาม□   กฎหมายคนเข้าเมืองมาตรา 38 วรรค 3  □ กฎหมายคนเข้าเมืองมาตรา 38 (7) วรรค 2  มีสิทธิริบเงินค้ำประกัน.
二、事實及理由/ ข้อเท็จจริงและเหตุผล:
    受處分人因未遵守下列事項：

· 定期至入出國及移民署指定之專勤隊報告生活動態。
   ให้รายงานตัวกับหน่วยรับผิดชอบพิเศษ(สำนักงานตรวจคนเข้าเมือง)ตาม
กำหนด
    □限制居住於指定處所。
           จำกัดที่พักอาศัยในสถานที่ที่กำหนด
    □定期於指定處所接受訪視。
           กำหนดตรวจเยี่ยมยังสถานที่ที่กำหนด
    □提供可隨時聯繫之聯絡方式、電話，於入出國及移民署人員聯繫時，應立即回覆。 

      ที่อยู่และโทรศัพย์ที่ติดต่อได้ตลอดเวลา เมื่อเจ้าหน้าที่สำนักงานตรวจคนเข้าเมืองมีการติดต่อ ควรตอบกลับทันที 
三、處分內容/เนื้อหาการลงโทษ：
    自中華民國○○○年○○月○○日起，沒入受處分人繳納之保證金新臺幣      元。 
   เมื่อวันที่        เดือน       ปีได้ริบเงินค้ำประกันของผู้ต้องโทษเป็นจำนวนเงิน                      
      เหรียญไต้หวัน.
四、救濟方式/ การยื่นอุธรณ์::
台端如不服本處分，得依訴願法第14條第1項及第58條第1項規定，於處分書送達之次日起30日內，繕具訴願書經由本署向內政部提起訴願。/หากเห็นต่างกับการลงโทษนี้ อาศัยความตามกฏหมายคนเข้าเมืองมาตรา 14 วรรค 1 และมาตรา 58 วรรค 1 หากได้รับใบลงโทษนี้แล้ว นับจากวันถัดไปภายใน 30 วันสามารถยื่นอุธรณ์ต่อกระทรวงมาหาดไทย ได้โดยผ่านสำนักงานตรวจคนเข้าเมือง.     
正本/ต้นฉบับ ： ○○君
副本/สำเนา ：○○專勤隊、○○收容所、○○○
署長 莫 ○ ○อธิบดีสำนักงานตรวจคนเข้าเมือง
本案依分層負責規定授權業務主管決行

มอบอำนาจให้หน่วยปราบปรามพิเศษเป็นผู้รับผิดชอบดำเนินการ
署第三層決行
	 承辦單位                        核稿                    批示
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